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Azərbaycan dilinin saflığına elmi baxış
Azərbaycan dili xalqımızın tarixi 

varlığının, milli yaddaşının, düşün-
cə tərzinin və mədəni kimliyinin əsas 
dayağıdır. Dil yalnız gündəlik ünsiy-
yət vasitəsi deyil, xalqın keçmişini, 
dünyaya baxışını, inanc və dəyərlərini 
nəsildən-nəslə ötürən canlı yaddaşdır. 
Xalqın milli-mənəvi kimliyi məhz dil 
vasitəsilə qorunur və yaşadılır.

Azərbaycan 5espublikasının Preziden-
ti İlham Əliyev dil məsələsinə həsr etdiyi 
çıxışlarında, o cümlədən Azərbaycan Milli 
Elmlər Akademiyasının 80 illik yubile-
yində etdiyi çıxışında bu məsələyə xüsusi 
diqqət çəkərək vurğulamışdır ki, Azərbay-
can dilinin qorunması təkcə filoloMi məsələ 
deyil, milli varlıq məsələsidir. Prezidentin 
bu mövqeyi göstərir ki, dil siyasəti dövlət-
çilik düşüncəsinin ayrılmaz tərkib hissəsi-
dir.

Prezident İlham Əliyevin çıxışların-
da dəfələrlə qeyd olunduğu kimi, dil mil-
li kimliyi müəyyən edən əsas amillərdən 
biridir. Bu fikir Azərbaycan dilinin yalnız 
müasir kommunikasiya vasitəsi kimi deyil, 
həm də tarixi-mənəvi dəyər kimi qorunmalı 
olduğunu ortaya qoyur.

Prezident İlham Əliyev AMEA-nın 
yubiley tədbirində çıxış edərkən açıq şə-
kildə bildirmişdir ki, “Azərbaycan dilinin 
saflığının qorunması bizim üçün ən vacib 
məsələlərdən biridir.

Bu fikir Azərbaycan dilinin qorunma-
sının təsadüfi və ya ikinci dərəcəli məsələ 
olmadığını göstərir. Burada söhbət yalnız 
yeni sözlərin qəbulundan və ya alınma ter-
minlərdən getmir. Söhbət dilin daxili taraz-
lığının, milli ruhunun və tarixi qatlarının 
qorunmasından gedir. 

Dilin saflığının qorunması aşağıdakı 
əsas istiqamətləri əhatə edir: ədəbi dil nor-
malarının pozulmaması, dilə yad ünsürlərin 
nəzarətsiz şəkildə daxil olmasının qarşısı-
nın alınması, milli söz ehtiyatının qorun-
ması və yaşadılması, dilin tarixi qatlarının 
müasir dildə unudulmaması.

Ədəbi dil normalarının pozulmama-
sı: Bu prinsip dilin fonetik, leksik, qram-
matik və üslubi qaydalarına əməl edilmə-
sini nəzərdə tutur. Yəni sözlərin düzgün 
tələ൵üzü, yazılışı, cümlə quruluşu və ye-
rində işlədilməsi qorunmalıdır. Ədəbi dil 
normalarının pozulması dilin sistemliliyini 
zəiflədir, ünsiyyətdə anlaşılmazlıq yaradır 
və dilin ictimai nüfuzuna xələl gətirir.

Dilə yad ünsürlərin nəzarətsiz şəkil-
də daxil olmasının qarşısının alınması: 
Bu, əsasən əsassız və ölçüsüz alınma sözlə-
rin, xüsusilə də gündəlik danışıq və media-
da ehtiyac olmadan işlədilən xarici mənşəli 
ifadələrin qarşısının alınması deməkdir. 
Alınma sözlər elmi və texnoloMi zərurət ol-
duqda qəbul edilə bilər, lakin mövcud milli 
qarşılıqlar varkən yad sözlərin işlədilməsi 
dilin leksik bütövlüyünü və milli simasını 
zəiflədir.

Milli söz ehtiyatının qorunması və 
yaşadılması: Bu prinsip dilin tarixi və mil-
li yaddaşını daşıyan sözlərin qorunmasını 

nəzərdə tutur. Klassik ədəbiyyatda, folk-
lorda və qədim yazılı abidələrdə işlənmiş 
sözlərin araşdırılması, müasir dildə uyğun 
kontekstlərdə istifadəsi milli dilin davam-
lılığını və canlılığını təmin edir. Milli söz 
ehtiyatının yaşadılması dilin özünəməxsus-
luğunu saxlayan əsas amillərdəndir.

Dilin tarixi qatlarının müasir dildə 
unudulmaması: Dil yalnız bugünün ün-

siyyət vasitəsi deyil, həm də tarixi-mədəni 
təcrübənin daşıyıcısıdır. Arxaizmlər, qədim 
terminlər və tarixi leksika müasir dildən 
tamamilə çıxarıldıqda dilin dərin semantik 
və mədəni qatları itir. Bu səbəbdən dilin ta-
rixi qatlarının elmi şəkildə öyrənilməsi və 
seçilmiş hallarda müasir dilə inteqrasiyası 
vacibdir.

Bu kontekstdə türk mənşəli arxaizm-
lər məsələsi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. 
Çünki bu sözlər dilimizin ən qədim və ən 
milli qatını təşkil edir. Bizim şöbəmizdə 
�Azərbaycan dili tarixi şöbəsində� “Türk 
mənşəli arxaizmlər lüğəti �XIII-XVIII əs-
rlər Azərbaycan yazılı abidələri əsasında�” 
üçcildliyi kollektiv əsəri tərtib olunmuşdur. 
Bu kimi lüğətlərdən məqsədyönlü şəkildə 
istifadə çox səmərəli ola bilər.

Türk mənşəli arxaizmlər çox zaman 
“köhnəlmiş sözlər” kimi qəbul edilir. Hal-
buki bu sözlər köhnəlmiş deyil, unutdurul-
muş sözlərdir. Onlar Azərbaycan dilinin 
tarixini, xalqın düşüncə tərzini və sosial 
quruluşunu əks etdirən canlı leksik vahid-
lərdir.

Azərbaycan dilinin tarixi leksik qatın-
da qorunub saxlanılan türk mənşəli arxa-
izmlər yalnız keçmişin dili deyil, eyni 
zamanda, müasir terminoloMi ehtiyacların 
milli əsaslarla qarşılanması üçün mühüm 
mənbədir. Bu sözlər zamanla aktiv danışıq-
dan çıxsa da, semantik tutumunu və ifadə 
imkanlarını itirməmişdir. Onların müasir 
Azərbaycan dilində yenidən işlək hala gə-
tirilməsi dilin saflığının qorunmasına, milli 
söz ehtiyatının bərpasına və alınma termin-
lərdən asılılığın azaldılmasına xidmət edə 
bilər.

Məsələn, “yazğu” sözü Aşıq Qurbani-
nin dilində “məktub” mənasında işlənmiş-
dir. Bu söz yalnız yazılı mətn deyil, eyni 
zamanda, xəbər, məlumat daşıyan rəsmi və 
ya şəxsi müraciət anlamını ifadə edir. Aşıq 
Qurbani Şah İsmayıl Xətaiyə məktubunda 
yazır: 

Əziz başın üçün oxu yazğumu, 
AJah ol halımdan JahbaJah mənim. 
Müasir dildə “məktub” sözünün termi-

noloMi yükünü tam qarşılayan bu leksik va-
hid türk mənşəli olması baxımından milli 
alternativ kimi dəyərləndirilə bilər. Bundan 
başqa, Aşıq Qurbani əlvan sözünün əvəzinə 
türk mənşəli “al-yaşıl” mürəkkəb leksik va-
hidini işlədir.

Eyni hal “sunmaq” feilinə də aiddir. 
XVIII–XIX əsrlərə qədər Azərbaycan di-
lində geniş işlənmiş bu türk mənşəli feil 
sonradan tədricən sıradan çıxarılaraq ye-
rini ərəb mənşəli “təqdim etmək” feilinə 
vermişdir. Halbuki “sunmaq” feili “Dədə 

Qorqud” dastanından başlayaraq Qazi Bür-
hanəddin, İmadəddin Nəsimi, M.Zəririnin 
tərcümə əsərləri və XVIII əsr Şakir Şirva-
ninin dilində ardıcıl şəkildə müşahidə olu-
nur. Bu feilin semantik imkanları müasir 
dildə də tam işləkdir və “təqdim etmək”, 
“vermək”, “irəli sürmək” mənalarını təbii 
şəkildə ifadə edir. Təqdimat  – sunum.

Türk dövlətçilik və hüquq düşüncəsini 
əks etdirən “törə” sözü müasir “qanun” və 
“etik norma” anlayışlarının tarixi və milli 
qarşılığıdır. “Törə” yalnız hüquqi qayda 
deyil, həm də cəmiyyətin əxlaqi nizamını, 
davranış ölçülərini ifadə edən geniş mənalı 
anlayışdır. Bu sözün hüquqi və fəlsəfi mətn- 
lərdə istifadəsi dilə milli konseptual çalar 
qazandıra bilər. 

“Ərən” sözü XVII əsrə qədər Azərbay-
can dilində işlənmiş və yalnız fiziki gücü 
olan igidi deyil, mənəvi kamilliyə çatmış, 
əxlaqi bütövlüyə malik insanı ifadə etmişdir. 
Bu söz xüsusilə sufi və fəlsəfi mətnlərdə də-
rin məna yükü daşıyır. Müasir dildə “şəxsiy-
yət”, “kamil insan” anlayışlarının ifadəsində 
bu sözün işlədilməsi milli leksik ənənənin 
davamı baxımından əhəmiyyətlidir.

Eyni şəkildə “bilgə” sözü müasir 
“alim” və “müdrik” anlayışlarını birləş-
dirən geniş məzmunlu türk mənşəli leksik 
vahiddir. “Bilgə” anlayışı yalnız elmi bilik 
sahibi olmağı deyil, həm də həyat təcrübə-
si, düşüncə dərinliyi və hikmət sahibi olma-
ğı ifadə edir. Bu sözün elmi və publisistik 
üslubda işlədilməsi dilin ifadə imkanlarını 
zənginləşdirə bilər.

Arxaik leksikanın terminoloMi poten-
sialı inzibati və hərbi terminlərdə də açıq 
şəkildə görünür. Məsələn, bu gün işlədilən 
“mühafizəçi” sözünün türk mənşəli qarşı-
lığı “qorçu”, “mühafizə xidmətinin baş-
çısı” anlayışının qarşılığı isə “qorçubaşı” 
olmuşdur. Eyni şəkildə “komendant” an-
layışı klassik mətnlərdə “qalabəyi” sözü 
ilə ifadə edilmişdir. Bu terminlər həm se-
mantik baxımdan dəqiq, həm də milli dil 
ənənəsinə uyğun leksik vahidlərdir.

Elmi və ümumi dil üçün də bir sıra uğur-
lu milli qarşılıqlar mövcuddur. Məsələn, 
yuxarıda qeyd edildiyi kim, “alim” anlayı-
şı üçün “bilgə”, “elm” üçün “bilim”, “ki-
tab” üçün “bitik”, “nəticə” üçün “sonuc”, 
“təcrübə” üçün “sınama” və ya “sınaq”, 
“qanun” üçün isə “törə” və ya “yasaq” 
sözləri işlədilə bilər. Bu sözlərin əksəriyyə-
ti qədim türk yazılı abidələrində və klassik 
Azərbaycan ədəbiyyatında geniş şəkildə 
təsdiq olunmuşdur.

Bütün bunlar göstərir ki, türk mənşə-
li arxaizmlər dilin inkişafına mane olan 
köhnə elementlər deyil, əksinə, müasir 
Azərbaycan dilinin milli əsaslarla zəngin-
ləşdirilməsi üçün etibarlı mənbədir. Bu söz-
lərin elmi əsaslarla seçilərək terminoloMi və 
ümumişlək dilə qaytarılması Azərbaycan 
dilinin saflığının qorunması baxımından 
real və perspektivli istiqamət kimi dəyər-
ləndirilə bilər.

Bu sözlərin müasir Azərbaycan dilində, 
xüsusilə elmi, publisistik və mədəni mətn-
lərdə işlədilməsi dilin milli ruhunu güclən-
dirə bilər.

Prezident İlham Əliyev AMEA-nın 80 
illik fəaliyyətini dəyərləndirərkən qeyd et-
mişdir ki, Akademiyanın Azərbaycan dili-
nin inkişafında xüsusi rolu vardır. Bu fikir 
dilçilik elminin üzərinə düşən məsuliyyəti 
açıq şəkildə ortaya qoyur.

Dilçilik yalnız mövcud normanı təsvir 
etməklə kifayətlənməməlidir. Dilçilik, eyni 
zamanda dilin tarixi qatlarını araşdırmalı, 
unudulan milli sözləri üzə çıxarmalı, bu 
sözlərin müasir dildə hansı sahələrdə iş-
lədilə biləcəyini müəyyən etməlidir. Bu 
baxımdan türk mənşəli arxaizmlərin elmi 
şəkildə sistemləşdirilməsi və izahı dilin 
saflığının qorunmasına real töhfə verə 
bilər. 

Xədicə +E<DƏROVA,
filoloJiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 

AMEA Nizami Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutunda Azərbaycan ədə-
biyyatının görkəmli nümayəndəsi, tanınmış ictimai xadim, Xalq yazıçısı 
Yusif Səmədoğlunun 90 illiyinə həsr olunan elmi sessiya keçirilib.

Milli ədəbiyyatın modern nasiri

Ədəbiyyat İnstitutunun və Azərbaycan 
Yazıçılar Birliyinin �AYB� birgə təşkilatçı-
lığı ilə baş tutan sessiyada əvvəlcə görkəm-
li yazıçının həyat və fəaliyyətini əks etdirən 
sərgiyə baxış olub.

Mərasimi giriş sözü ilə açan akademik 
İsa Həbibbəyli elmi sessiyanın ölkə Prezi-
denti İlham Əliyevin “Yusif Səmədoğlu-
nun 90 illiyinin qeyd edilməsi haqqında” 
4 sentyabr 2025-ci il tarixli sərəncamına 
əsasən keçirildiyini bildirib. 

Azərbaycan ədəbiyyatının özünəməx-
sus imzalarından biri, Səməd Vurğun oca-
ğının genetik və ədəbi davamçılarından 
olan Yusif Səmədoğlunun yaradıcılığı 
barədə məlumat verən akademik İsa Hə-
bibbəyli bildirib ki, dərin ictimai-mənəvi 
məzmunlu əsərləri, hekayə və romanları ilə 
ədəbi prosesdə iz qoymuş yazıçının ötən 
əsrin 60–70-ci illərində milli nəsrin keyfiy-
yətcə yeni mərhələyə keçməsində xüsusi 
xidmətləri var. Yusif Səmədoğlunun azsay-
lı, dərin məzmunlu hekayələri Azərbaycan 
ədəbiyyatının nadir nümunələri sayılmağa 
layiqdir.

Akademik İsa Həbibbəyli Yusif Sə- 
mədoğlunun Azərbaycanda yeni tipli ədə-
biyyatın yaradılmasının aparıcı simala-
rından biri olduğunu qeyd edib. O, Yusif 
Səmədoğlunun yaradıcılığında “Qətl günü” 
romanının xususi yer tutduğunu vurğula-
yıb. AMEA rəhbəri parlaq mədəniyyət ha-
disəsinə çevrilən, dünya və insan haqqında 
məşhur “Qətl günü” romanının ədibə Azər-
baycanın hüdudlarından uzaqlarda da şöh-
rət qazandırdığını söyləyib. 

Ümummilli lider Heydər Əliyevin Xalq 
yazıçısı Yusif Səmədoğlunun yaradıcılığını 
daim diqqət mərkəzində saxladığını deyən 
AMEA rəhbəri Ulu öndərin yazıçının 
xəstəliyində onun müalicəsi ilə bağlı xüsu-
si göstəriş verdiyini və xəstəxanada Yusif 
Səmədoğlunu ziyarət etdiyini xatırladıb. 
Vurğulayıb ki,  Yusif Səmədoğlunun 90 

illiyi ilə bağlı imzalanmış müvafiq sərən-
cam Prezident İlham Əliyevin ulu öndər 
Heydər Əliyev tərəfindən əsası qoyulan 
Azərbaycan ədəbiyyat xadimlərinə hörmət 
və ehtiram ənənəsinin dövlət səviyyəsində 
ardıcıl şəkildə davam etdirməsinin bariz 
nümunəsidir.

“Azərbaycan bədii nəsrində magik rea-
lizm istiqamətli əsərləri sadalayarkən Yusif 
Səmədoğlunun “Qətl günü” və “Deyilənlər 
gəldi başa” romanları ağla gələn ilk əsərlər-
dəndir”, – deyən akademik İsa Həbibbəyli 
yazıçının yaradıcılığında folklor, mif, tən-
halıq və buna bənzər magik realizmlə bağlı 
məsələlərin ön planda dayandığını bildirib. 

AMEA rəhbəri Yusif Səmədoğlunu XX 
əsr Azərbaycan nəsrinin yetirdiyi nadir is-
tedada malik böyük simalardan biri kimi 
xarakterizə edib, onun müstəqillik uğrunda 
mübarizədə vətəndaş-ziyalı mövqeyi ilə se-
çildiyini diqqətə çatdırıb. 

Sonra AYB-nin sədri, Xalq yazıçı-
sı Anar çıxış edərək görkəmli yazıçının 
Azərbaycan ədəbiyyatında xidmətlərindən, 
yaradıcılıq xüsusiyyətlərindən bəhs edib.  
Qeyd olunub ki,  Yusif Səmədoğlu XX əsr 
Azərbaycan ziyalılığının ən ali keyfiyyət-
lərini öz şəxsiyyətində daşıyan, mənsub ol-
duğu böyük bir nəsli təmsil edən istedadlı 
insan olub. O, həyatı boyu həm ədəbi, həm 
də ictimai-siyasi fəaliyyətində azərbaycan-
çılıq mövqeyində durub, azadlıq, demokra-
tiya, müstəqillik duyğusu ilə yaşayıb. 

Xalq yazıçısı Anar Yusif Səmədoğlu-
nun ilk irihəcmli “Qətl günü” romanını 
Azərbaycan ədəbiyyatının şah əsəri kimi 
dəyərləndirib. O, görkəmli yazıçı ilə bir-
gə səfərlərindən, unudulmaz görüşlərin-
dən, dostluq münasibətlərindən bəhs edib, 
onunla bağlı xatirələrini bölüşüb.

Daha sonra şair-publisist Azad Yaşar 
“Azərbaycan” Murnalının baş redaktoru 
İntiqam Qasımzadənin “Yusif Səmədoğlu 
şəxsiyyəti xatirələr işığında” adlı məruzə-
sini təqdim edib.

Elmi sessiyada filologiya elmləri dok-
toru Vaqif Yusiflinin “Qətl günü”ndən 
əvvəl – hekayələri”, filologiya üzrə fəl-
səfə doktoru, dosent Nərgiz Cabbarlının 
“Azərbaycan romanının təkamül prosesin-
də “Qətl günü” əsərinin rolu”, filologiya 
elmləri doktoru Cavanşir Yusiflinin “Yusif 
Səmədoğlu mətninin poetikası”, filologiya 
üzrə fəlsəfə doktoru, dosent Aygün Bağırlı-
nın “Gündəliklərdən görünən Yusif Səməd- 
oğlu” və filologiya üzrə fəlsəfə doktoru 
Südabə Ağabalayevanın “Yusif Səmədoğlu 
yaradıcılığı milli yaddaş kontekstində” adlı 
məruzələri dinlənilib.

Mərasimdə, həmçinin filologiya elm-
ləri doktoru Bahar Bərdəli görkəmli yazıçı 
ilə bağlı xatirələrini bölüşüb.

Qabil <USİ)OöLU
X Q

<usif SƏMƏDOöLU ± 90

“Gəl, qoşulaq durnalara”
;alq yazÕoÕsÕnÕn úeirlər kiWabÕ 

 “Zərdabi nəşr” MMC Xalq ya-
zıçısı, Azərbaycan Yazıçılar Birliyi-
nin sədri Anarın “Gəl, qoşulaq dur-
nalara” şeir toplusunu Azərbaycan 
və rus dillərində nəşr edib. Kitabda 
müəllifin müxtəlif illərdə yazdığı şe-
irləri və “Anara 40 sual” silsilə  mü-
sahibəsi toplanıb. 

İnsan ömrünün mənası, zamanın keçici-
liyi, Vətən həsrəti, qürbət nisgili  kimi fəlsəfi 
mövzulara həsr olunmuş, müəllifin qələm 
dostları və yaxınlarına, bir sıra görkəmli 
ədəbiyyat adamlarına ithaf etdiyi, ənənəvi 
və modern üslubda yazdığı bu şeirlər, ədəbi 
prosesə işıq salan aktual müsahibə rus dilin-
də ilk dəfə işıq üzü görür. 

Nəsrin ideya müəllifi Azərbaycan Ya-
zıçılar Birliyi Bədii Tərcümə və Ədəbi 
Əlaqələr Mərkəzinin sədri Əsəd Cahangir, 
redaktoru Dürdanə Hüseynova, rus dilinə 
tərcüməçiləri Alina Talıbova, /eyla Əliyeva, 
Fikrət Kazımov və Nərminə Nəbiyevadır. 
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Tibb alimimiz Gürcüstan konfransında

Tbilisi şəhərində Gürcüstan Reproduktiv Endokrinologiya Assosiasi-
yasının təşkilatçılığı ilə “Kliniki ginekologiyanın və urologiyanın müasir 
nailiyyətləri” mövzusunda çoxprofilli konfrans keçirilib. Məclisdə “Do-
ğuşdan sonrakı kompleks reabilitasiyada estetik ginekologiyanın rolu” ilə 
bağlı yeni təcrübələr müzakirə olunub.

Konfransda ölkəmizi Azərbaycan 5es-
publikası Səhiyyə Nazirliyinin Elmi-Təd- 

qiqat Mamalıq və Ginekologiya İnstitu-
tunun professoru Fatma Hacıyeva təmsil 

edib. O, elmi toplantıda “Estetik gineko-
logiyada müasir metodların istifadəsinin 
imkanları” mövzusunda çıxış edib. 

Gürcüstan 5eproduktiv Endokrino-
logiya Assosiasiyasının  rəhbəri akade-
mik  Georgi Tevdoraşvili professor Fatma  
Hacıyevanın elmi yaradıcılığını yüksək 
qiymətləndirərək toplantıya qatıldığına 
görə ona təşəkkürünü bildirib: “Mən bu 
gün sizə Azərbaycanı təmsil edən pro-
fessor Fatma Hacıyevanı təqdim etmək 
istəyirəm. O, əslən gürcüstanlıdır və 
ölkəmizi hədsiz dərəcədə sevən xanım-
dır. Onun çoxlu sayda əsərləri və mono- 
qrafiyaları artıq tibb elminə öz töhfələrini 
verməkdədir. Mənə öz monoqrafiyasının 
gürcü dilində tərcüməsini təqdim edəndə 
çox təsirləndim və heyran oldum, çünki 
bu, onun gürcü xalqına, gürcü tibb el-
minə və xalqımıza olan yüksək sevgisi-
nin təzahürüdür”.

Sonda elmi müzakirələr plenar iclas-
larda davam edib.
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